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(KJV) Do not drink wine nor strong drink, thou, nor thy sons with

thee, when ye go into the tabernacle of the congregation, lest ye die:
a statute for ever throughout your generations:

(LXX) Olvov kal cikepo oV wiesOs, oV kal ol viol cov petd 6od,

Nvika &v elomopeimede gig v oxknviy o paptoplov, 1
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(Brenton) Ye shall not drink wine nor strong drink, thou and thy
sons with thee, whensoever ye enter into the tabernacle of witness,
or when ye approach the altar, so shall ye not die; it is a perpetual

statute for your generations,
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(KJV) For he shall be great in the sight of the Lord, and shall
drink neither wine nor strong drink; and he shall be filled with the

Holy Ghost, even from his mother's womb.
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(KJV) And if she be not able to bring a lamb, then she shall bring
two turtles, or two young pigeons; the one for the burnt offering,
and the other for a sin offering: and the priest shall make an
atonement for her, and she shall be clean.

(LXX) éav & pun suplokm 1) xelp avTiig TO tkavov sig apviv, kal
Mmunyetan 600 TPLYOvaS 1) 6V0 vEoGG0Vg TEPLoTEPRDY, plav glg
olokavVTON Kol plav wepl apapriog, kal EéEihdoeTon Tepl avTiig O

L U \ 7
Lepevg, Kal KaBaprodnoerar.

(Brenton) And if she cannot afford a lamb, then shall she take two
turtle-doves or two young pigeons, one for a whole-burnt-offering,
and one for a sin-offering; and the priest shall make atonement for

her, and she shall be purified.
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(KJV) And to offer a sacrifice according to that which is said in

the law of the Lord, A pair of turtledoves, or two young pigeons.
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(KJV) Ye shall therefore keep my statutes, and my judgments:
which if a man do, he shall live in them: | the LORD.

(LXX) kol gurdEeoOe mavta T TpooTAypatd pov Kol mavro T
kplpatd pov kol wowoete avTd, & o 60g AvOpwmog {jceTan £v
a0To1c £y® KOPLog 0 0OC LU V.

(Brenton) So ye shall keep all my ordinances, and all my

judgments, and do them; which if a man do, he shall live in them: |

am the Lord your God.
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(KJV) For Moses describeth the righteousness which is of the law,
That the man which doeth those things shall live by them.
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(KJV) And the law is not of faith: but, The man that doeth them

shall live in them.
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(KJV) Speak unto all the congregation of the children of Israel,
and say unto them, Ye shall be holy: for | the LORD your God am
holy.

(LXX) Adincov i} suvaymyi] T@dv vidv Ioponk kol pEls Tpog
aVToVU¢ Ayiotl £660¢, OTL £y (Y106, KUPLog 6 BE0G LU@Y.
(Brenton) Speak to the congregation of the children of Israel, and

thou shalt say to them, Ye shall be holy; for I the Lord your God

am holy
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(KJV) And ye shall not swear by my name falsely, neither shalt
thou profane the name of thy God: | the LORD.
(LXX) kol o0k 6pelcde 16 Ovoparti pov én’ adikey kal o

Bepniwoete TO dvopa ToD B0l U@V Eyw el KOPLog O B£0G LUGV.

(Brenton) And ye shall not swear unjustly by my name, and ye
shall not profane the holy name of your God: | am the Lord your
God.
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(KJV) Again, ye have heard that it hath been said by them of old
time, Thou shalt not forswear thyself, but shalt perform unto the

Lord thine oaths:
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(KJV) Thou shalt not avenge, nor bear any grudge against the
children of thy people, but thou shalt love thy neighbour as thyself:
I the LORD.

(LXX) kol 00k ékdikdTal cov 1) xelp, kKal o0 pnviEls Tols violg Tod
LoD 60V Kal Ayonn6Elg TOV TANGLOV 60V MG 6E0VTOV: £YM it

KUpLoG.

(Brenton) And thy hand shall not avenge thee; and thou shalt not

be angry with the children of thy people; and thou shalt love thy
neighbour as thyself; I am the Lord.
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(KJV) Ye have heard that it hath been said, Thou shalt love thy
neighbour, and hate thine enemy.
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(KJV) Thou shalt not avenge, nor bear any grudge against the
children of thy people, but thou shalt love thy neighbour as thyself:
| am the LORD.

(LXX) kol 0Ok ékdkdtal cov 1) xelp, kal o0 pnvigls Tolg violg Tod
LaoD oov Kol dyomrosig TOV AANGiov 60V WG 6eavTOV: yw gl

KUPLOG.

(Brenton) And thy hand shall not avenge thee; and thou shalt not

be angry with the children of thy people; and thou shalt love thy
neighbour as thyself; I am the Lord.
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(KJV) Honour thy father and mother: and, Thou shalt love thy
neighbour as thyself.
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(KJV) And the second is like unto it, Thou shalt love thy
neighbour as thyself.

Laall gat) aa dtmud) aa (s (g yuad) Liay)

1 438 g¢d

&= 18 :19 Omg¥ Ly 97
31 :12 e e
(SVD) .« (s kil s A dpa g Gund laadiS dly B caali ;4 Lglia Al

(G-NT-TR (Steph)+) xex And **** ™ §evrepa the second AN

opowa like, **°*ANF gury D-NSF #°PPF370 gvamnoeig Thou shalt

25 V-FAI-2S 3588 T-ASM 4139 ADV 4675 P-
TOV

love

2GS 5613 ADV
G as ocavtov thyself

winowv neighbor oov thy

4572 F-2ASM 3187 A-NSF-

pelov greater

5130 D-GPF 243 A-NSF

© rovtwv than these alAn other EVTOAN



commandment *"®* "N gk none **°"R™N geriv There is. 270 VX"
3S
(KJV) And the second is like, this, Thou shalt love thy

neighbour as thyself. There is none other commandment greater

than these.
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(KJV) And to love him with all the heart, and with all the
understanding, and with all the soul, and with all the strength, and
to love his neighbour as himself, is more than all whole burnt

offerings and sacrifices.
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(KJV) And he answering said, Thou shalt love the Lord thy God
with all thy heart, and with all thy soul, and with all thy strength,
and with all thy mind; and thy neighbour as thyself.
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(KJV) For this, Thou shalt not commit adultery, Thou shalt not
kill, Thou shalt not steal, Thou shalt not bear false witness, Thou
shalt not covet; and if any other commandment, it is

briefly comprehended in this saying, namely, Thou shalt love thy

neighbour as thyself.
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(KJV) For all the law is fulfilled in one word, in this; Thou
shalt love thy neighbour as thyself.
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(KJV) If ye fulfil the royal law according to the scripture, Thou
shalt love thy neighbour as thyself, ye do well:
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(KJV) For whatsoever soul that shall not be afflicted in that
same day, he shall be cut off from among his people.
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(Brenton) Every soul that shall not be humbled in that day, shall

be cut off from among its people.
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(KJV) And it shall come to pass, every soul, which will not

hear that prophet, shall be destroyed from among the people.
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(KJV) Breach for breach, eye for eye, tooth for tooth: as he hath
caused a blemish in a man, so shall it be done to him
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(Brenton) bruise for bruise, eye for eye, tooth for tooth: as any one

may inflict a blemish on a man, so shall it be rendered to him.
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(KJV) Ye have heard that it hath been said, An eye for an eye, and

a tooth for a tooth:
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(KJV) And I will walk among you, and will be your God, and ye

shall be my people.
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(Brenton) and I will walk among you, and be your God, and ye

shall be my people.
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